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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op de betwistbare doeltreffendheid van de 
maatregel betreffende de tijdsverandering, die er aan-
vankelijk op gericht was energie te besparen en de kos-
ten van de energieafhankelijkheid beter te beheersen;

B. overwegende dat tal van landen de zomertijdrege-
ling hebben opgegeven omdat die wegens de negatieve 
economische weerslag of de geringe energiewinst ervan 
ondoeltreffend werd bevonden;

C. gelet op de talrijke negatieve adviezen en ernstige 
twijfels van verschillende erkende nationale en interna-
tionale instellingen in verband met de doeltreffendheid 
van de zomertijdregeling;

D. gelet op het negatief effect dat de zomertijd sor-
teert op onder meer de volksgezondheid en de verkeers-
veiligheid, en op de sector van de telecommunicatie en 
het internationaal vervoer;

E. overwegende dat de evolutie van de technologieën 
die het energieverbruik van de gezinnen en de bedrijven 
doen afnemen alsook de recente vernieuwingen in de 
milieusector ertoe hebben geleid dat de deze maatregel 
nu veel minder relevant is;

F. overwegende dat iedere beslissing die omtrent de 
zomertijd wordt genomen het voorwerp moet uitmaken 
van overleg en coördinatie met de lidstaten en met de 
instanties van de Europese Unie.

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. alle nodige stappen te doen om dit debat op het 
niveau van de instanties van de Europese Unie te tillen;

2. werk te maken van een alomvattende evaluatie van 
de zomertijdregeling, in rechtstreekse synergie met al 
onze partners binnen de Europese Unie;

3. bij de Europese instanties te pleiten voor de op-
heffing van deze maatregel, mocht deze uiteindelijk 
overbodig of contraproductief blijken te zijn.

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant l’efficacité discutable de la mesure du 
changement d’heure qui visait, initialement, à écono-
miser les ressources énergétiques et à mieux maîtriser 
les coûts induits par les dépendances énergétiques;

B. considérant que de nombreux pays ont abandonné 
le système du changement d’heure, jugé inefficace en 
raison de son impact économique négatif ou de son 
faible gain énergétique;

C. considérant les nombreux avis négatifs et les 
doutes sérieux émis par plusieurs institutions natio-
nales et internationales reconnues quant à l’efficacité 
probante du changement d’heure;

D. considérant les impacts négatifs du dispositif 
du changement d’heure, notamment en matière de 
santé publique, de sécurité routière ou encore dans 
le domaine des télécommunications et des transports 
internationaux;

E. considérant que l’évolution des technologies qui 
réduisent la consommation énergétique des ménages 
et des industries ainsi que les récentes innovations dans 
le secteur environnemental ont fortement diminué la 
pertinence de cette mesure;

F. considérant que toute décision prise dans le 
cadre de ce dispositif doit s’inscrire dans le cadre 
d’une concertation et d’une coordination avec les États 
membres et les instances de l’Union européenne.

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. d’entreprendre toutes les démarches nécessaires 
pour porter ce débat au niveau des instances de l’Union 
européenne;

2. d’engager une évaluation globale du dispositif en 
synergie directe avec l’ensemble de nos partenaires au 
sein de l’Union européenne;

3. de plaider auprès des instances européennes 
l ’abrogation de cette mesure si celle-ci s’avère, en 
défi nitive, superfl ue ou contre-productive.
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Brussel, 7 juni 2018

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 7 juin 2018

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Marc VAN der HULST
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